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Sicurezza in bicicletta
La sicurezza in bicicletta è un fattore molto importante. A tal fine 
è indispensabile l’osservanza di norme ben precise:
• Conoscere le norme che regolano il traffico, in ogni paese 

esistono delle leggi specifiche che regolano la circolazione 
delle biciclette.

• Viaggiare sempre nel senso normale di marcia, in singola 
fila, mantenendo una direzione lineare.

• Non circolare sui marciapiedi e dare la precedenza ai pedoni.
• Prestare attenzione ai veicoli che si immettono nella cir-

colazione ed all’improvvisa apertura delle portiere delle 
automobili.

• Non ingaggiare competizioni nelle strade aperte al traffico.
• Non trasportare passeggeri se il mezzo è sprovvisto dell’ap-

posito equipaggiamento e preventivamente assicurarsi che nel 
paese di utilizzo del ciclo la legge permetta tale evenienza.

• Accertarsi che i freni funzionino correttamente e che la bici-
cletta sia in perfette condizioni.

• Indicare preventivamente con il braccio relativo ogni cam-
biamento di direzione.

• Viaggiare sempre tenendo entrambe le mani sul manubrio 
(tranne che per indicare il cambiamento di direzione).

Di notte
Per utilizzare la bicicletta anche nelle ore notturne con la massima 
sicurezza sono indispensabili alcune precauzioni:
• La bicicletta deve avere una completa ed appropriata dota-

zione di rifrangenti correttamente montati. È indispensabile 
anche un impianto di illuminazione autonomo.

• Si consiglia di viaggiare il più vicino possibile al bordo della 
carreggiata tenendo conto che al buio gli automobilisti potreb-
bero non scorgere in tempo il ciclista.

FuoriStraDa
Nell’utilizzo fuoristrada è necessario osservare alcune importanti 
precauzioni:
• Viaggiare a velocità ridotta, evitare i rischi ed indossare un 

buon casco protettivo omologato.
• Essere estremamente cauti in discesa. Frenando le ruote per-

dono in aderenza pertanto il controllo diventa difficoltoso e 
meno efficace.

• Assicurarsi che la bicicletta sia in perfette condizioni.
• Sostituire immediatamente qualsiasi componente danneggiato.

UTILIZZO APPROPRIATO PER TIPOLOGIA

SPORT  asfalto - strada bianca
OLANDA-VIAGGIO asfalto - percorsi pianeggianti
CORSA  asfalto - pavè

MTB  sentiero sterrato senza bruschi dislivelli
MTB RACING  sentiero sconnesso - fuori pista
TREKKING  asfalto - sentiero - strada bianca

ATTENZIONE! : i salti possono compromettere la struttura della bicicletta. Sarà opportuno quindi valutare attentamente le situazioni che si 
presentano sul percorso prima di superare eventuali ostacoli. I nostri prodotti sono progettati per resistere a pesanti sollecitazioni, tuttavia 
se si superano i limiti meccanici e fisici si rischia di mettere in serio pericolo la propria e l’altrui persona.

1. TELAIO 

2. TUBO SUPERIORE 

3. TUBO INCLINATO

4. TUBO REGGISELLA

5. TUBI ORIZZONTALI 

POSTERIORI

6. TUBI INCLINATI 

POSTERIORI

7. TUBO STERZO

8. FORCELLA

9. RUOTA

10. PNEUMATICO

11. BATTISTRADA

12. VALVOLA 

13. CERCHIO

14. RAGGI

15. MOZZO

16. BLOCCAGGIO RAPIDO

17. MOVIMENTO CENTRALE 

18. PEDIVELLA 

19. CATENA

20. PEDALE

21. CAMBIO (DERAGLIATORE 

POSTERIORE)

22. DERAGLIATORE

23. COMANDO CAMBIO

24. RUOTA LIBERA

25. SERIE STERZO

26. ATTACCO MANUBRIO

27. PIEGA MANUBRIO

28. CANOTTO REGGISELLA

29. SELLA

30. BLOCCAGGIO SELLA

31. PATTINO FRENO

32. PARAFANGO

33. FANALE 

34. CAMPANELLO

IT

POSITIVO



regolazione Della Sella
la corretta posizione dell’altezza sella è quella indicata dalla figura 1, 
con il ginocchio leggermente piegato quando il pedale si trova nella po-
sizione più bassa. Una volta stabilita l’altezza della sella, assicurarsi che 
il meccanismo di bloccaggio del reggisella sia ben serrato (13Nm), vedi 
figura 2.

ATTENZIONE!: non alzare mai il canotto reggisella lasciando visibile la 
linea che segnala il limite massimo di altezza. Si consiglia si lasciarlo 
inserito nel tubo reggisella per non meno di 65mm.

regolazione Del manubrio
Per alzare o abbassare il gambo del manubrio (fig.3), allentare la vite 
espander posta sopra al gambo stesso. Una volta libero, abbassare o al-
zare fino alla corretta altezza. Mantenendo il gambo in posizione, serrare 
saldamente la vite dell’espander (23 Nm). Per il fissaggio del manubrio 
tipo Ahead agire sulle due viti di bloccaggio sello sterzo A1 e A2 (fig.5). 
Per l’eventuale registrazione della scorrevolezza agire sulla vite B. infine 
bloccare le viti A1 e A2 (Nm 12-14). Nel caso in cui il manubrio si pieghi 
in seguito a cadute, non provare a raddrizzarlo, ma provvedere immedia-
tamente alla sua sostituzione in quanto avrà perso le sue caratteristiche 
meccaniche.

ATTENZIONE!: non alzare mai il manubrio oltre il segno di minimo inse-
rimento (FIG.4) indicato sul gambo
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I freni usati sono di 3 tipi: 
• A tiraggio laterale (caliper) 

fig.6:
• A tiraggio centrale (cantile-

ver, V-brake), figura 7-8;
• A contropedale, figura 9.

regolazione Dei Freni 
I metodi di regolazione dei freni variano a seconda del tipo: per 
una regolazione ottimale mantenere circa 2mm di distanza tra i 
pattini del freno ed il fianco del cerchio (fig.9). il pattino del 
freno non deve toccare il cerchio in posizione di riposo. Inoltre, 
i due pattini devono toccare il cerchio contemporaneamente al 
momento della frenata e senza toccare la copertura. La regola-
zione finale si può ottenere agendo sulla vite di registro collo-
cata in varie posizioni che dipendono dai tipi di freno impiegati.

cambi 
Vi sono molti tipi diversi di meccanismi per il cambio delle marce, ciascuno dei quali si adatta ad una specifica applicazione, in ragione delle 
sue caratteristiche ergonomiche e delle prestazioni. La ragione per cui la vostra bicicletta è stata dotata di cambi 
è quella di permettervi di scegliere la marcia che meglio vi aiuti a mantenere una cadenza ottimale nella maggior 
parte delle condizioni. A seconda del vostro livello fisico e della vostra esperienza, la cadenza ottimale si assesta 
tra 60 e 90 giri al minuto del pedale. Le combinazioni d’uso dell’ingranaggio piccolo anteriore-piccolo posteriore ed 
ingranaggio grande anteriore-grande posteriore vanno assolutamente evitate in quanto la catena non rimane allineata 
provocando attriti e inconvenienti. Vedi fig.10. Una volta presa confidenza con i rapporti sarà facile scoprire quelli 
più adatti alle esigenze personali di ognuno.

ATTENZIONE!: in caso di rottura di uno dei due impianti frenanti, 
provvedere immediatamente alla riparazione e/o sostituzione, in quan-
to un solo freno non è sufficiente a garantire una sicura frenata. 
Assicurarsi che i pattini freno siano saldamente fissati. Se durante la 
frenata entrano in contatto con la copertura o entrano nei raggi delle 
ruote possono essere causa di cadute. Il sistema di frenata agisce più 
efficacemente sulla ruota anteriore in quanto l’inerzia sposta il peso 
sulla ruota anteriore scaricando quella posteriore che tenderà a solle-
varsi. Occorrerà quindi distribuire in modo diverso la forza tra il freno 
anteriore e quello posteriore.

ATTENZIONE!: cambiate rapporto solo mentre pedalate in avanti. Cambiare rapporto da fermi o pedalando all’indie-
tro può danneggiare seriamente la bicicletta. Rivolgetevi ad un rivenditore specializzato nel caso in cui non riusciate 
ad ottenere una buona regolazione del cambio, evitando di manomettere i meccanismi.
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bloccaggio ruote
Seri danni possono scaturire da un errato montaggio della ruota. Sulle nostre biciclette sono pre-
visti, secondo il modello, due diversi sistemi di bloccaggio. La maggior parte delle nostre biciclette 
sono dotate di mozzi a bloccaggio rapido. Questo tipo di mozzo permette al ciclista una veloce e 
facile rimozione della ruota per il trasposto, la riparazione o la sostituzione. Per togliere la ruota, 
aprire il bloccaggio rapido dei freni a tiraggio laterale o rimuovere l’archetto nei freni cantilever 
e V-brake. Ora tirate la leva del bloccaggio dei mozzi fino alla 
posizione “aperto” (fig.11). La ruota adesso è libera di essere 
rimossa dai forcellini. Le ruote equipaggiate con mozzi bloccati da 
dadi, necessitano delle chiavi fisse per la rimozione e il montaggio. 

Per togliere la ruota, aprire il bloccaggio rapido dai freni a tiraggio laterale o rimuovere l’archetto nei freni 
cantilever. Allentando entrambi i dadi del mozzo, la ruota sarà libera di uscire dai forcellini. In entrambi 
i casi per rimontare la ruota ponete il suo asse tra i forcellini, quindi avvitate gradualmente i dadi contem-
poraneamente da ambo le parti consentendo il centraggio della ruota oppure riportare la leva in posizione 
“chiuso” (durante la chiusura la leva di bloccaggio dovrebbe opporre una graduale resistenza). Assicuratevi 
poi dell’avvenuto bloccaggio picchiando sulla ruota con forza come indicato in figura 12.

Pneumatici
Controllate che la pressione dei pneumatici sia quella indicata sul 
fianco della copertura. 
ATTENZIONE: evitate improvvise frenate che consumando il batti-
strada e producendo calore potrebbe causare lo scoppio del pneu-
matico. Controllate l’ancoraggio o il posizionamento dei pneumatici 
in particolare dopo aver percorso lunghe discese.

catena
ATTENZIONE: evitate di rimuovere la catena salvo in caso di neces-
sità, continue disgiunzioni ne alterano la resistenza. Non introdurre 
mai le mani tra gli ingranaggi e la catena, potreste causarvi serie 
lesioni. Le biciclette mountain bike da competizione sono fornite 
con guarniture senza disco paracatena.  In questi casi non utilizzate 

indumenti ingombranti che possano introdursi tra gli ingranaggi e la 
catena provocando la caduta.

coPerture
Controllate la superficie delle coperture riguardo a tagli, eccessivo 
consumo o altri danni. Se necessario sostituirle. 

manutenzione e controllo 
Una corretta e costante manutenzione di base aumenterà la durata e 
l’affidabilità del mezzo. Stabilire i propri tempi di intervento sulla 
vostra bicicletta dipende dal clima, dal tipo di utilizzo, dalle con-
dizioni del terreno e da altri fattori, personali e non, che di volta 
in volta si presenteranno. In ogni caso, prima di ciascuna uscita 
con la bicicletta, vi consigliamo di provvedere ad un controllo nei 
termini di seguito riportati.
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Freni 
Controllate i pattini per quanto riguarda il consumo e l’allineamen-
to con il cerchio. Controllate la distanza dei pattini del cerchio 
(deve essere di 2-3-mm). Controllate il serraggio della viteria dei 
freni.

telaio e Forcella 
Controllate la presenza di segni di fatica o danneggiamento (crepe 
sulla vernice, rottura di tubi, etc.). qualsiasi problema deve essere 
riportato al vostro rivenditore specializzato.

controllo Dei cavi
Controllate i cavi dei freni e dei cambi ai due terminali. Sostituiteli 
se sfilati o piegati.

Serie Sterzo 
Controllate periodicamente la regolazione.

ruote  
Tenete il bloccaggio rapido o i dadi di bloccaggio ben chiusi.
Quando la catena si sposta sul terzo rapporto stringete la vite di 
regolazione affinché la catena torni sul secondo rapporto (direzione 
oraria)

ruota libera e catena 
Rimuovete lo sporco per evitare eccessivi consumi della trasmis-
sione.

cambi 
Controllate la regolazione e la scorrevolezza. Ispezionate i cavi.

regolazione Del cambio 
Azionate la leva del cambio per spostare la catena del pignone 
più piccolo al secondo pignone (l’indicatore è su 5). Dopodiché 
azionate la leva fino al limite del gioco e poi girare la pedivella. 

Quando la catena si sposta sul terzo rapporto
Stringete la vite di regolazione finchè la catena torna sul secondo rapporto (direzione oraria)
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• Regolazione ottimale: la regolazione ottimale si ha quando la catena viene a contatto e fa 
rumore contro il terzo pignone mentre si preme la leva del cambio di quel tanto necessario a 
riprendere il gioco di movimento della leva. Riportare la leva nella posizione d’origine (la leva 
è nella seconda posizione si toglie il dito da essa), e girare la pedivella. Se la catena tocca la 
terza marcia ed ancora si sente rumore, allentare leggermente la vite di regolazione (direzione 
oraria) e smettere di girare nel momento in cui non si sente più rumore.

Quando non si sente alcun rumore, allentare 
la vite di regolazione finchè la catena viene 
a contatto e fa rumore contro il terzo pignone 
(direzione antioraria).

reviSione annuale
oltre ai controlli di routine devono essere effettuate le seguenti 
operazioni:
• Lubrificazione o sostituzione delle parti in rotazione (cusci-

netti o sfere)
• Lubrificazione o sostituzione di tutti i cavi

• Sostituzione dei pattini freno
• Sostituzione della catena 
• Serie sterzo
• Serie movimento 
• Forcella
• Ingranaggi
• Coperture

ATTENZIONE! Usare sempre ed esclusivamente ricambi originali. In caso di rottamazione del ciclo, non abbandonarlo ma provvedere al 
corretto smaltimento o al suo recupero. 
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PeDali: iStruzioni Di montaggio 
Il pedale contrassegnato con R (right-destra) va avvitato in senso orario sulla pedivella 
destra ed il pedale contrassegnato con L (left-sinistra) va avvitato in senso antiorario sulla 
pedivella sinistra. Fissare i pedali con forza con l’ausilio della chiave adatta. Inizialmente 
avvitare con le mani e poi con la chiave.

ATTENZIONE: seguire scrupolosamente le istruzioni per evitare di danneggiare la filetta-
tura del pedale o della pedivella. Vedi figura 13.

FiSSaggio Delle viti PrinciPali 
Durante l’uso, a causa delle vibrazioni, alcune viti potrebbero allentarsi. Vi consigliamo 
di controllare periodicamente il serraggio delle viti. Sostituite immediatamente qualsiasi 
parte danneggiata o persa. 

Elenchiamo le coppie di serraggio consigliate, espresse in Newton-metro:
• Dado mozzo anteriore   20-24 Nm
• Dado mozzo posteriore   24-29 Nm
• Bullone fissaggio freno   7-10 Nm
• Bullone reggisella   18-19 Nm
• Bullone expander    18-20 Nm
• Vite fissaggio dinamo   7-10 Nm
• Morsetto attacco manubrio M6  12-14 Nm
• Morsetto attacco manubrio M8  4-18 Nm
• Pedali    3-5 Nm
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lubriFicazione – conDizioni Di venDita e D’uSo
• Vi consigliamo di utilizzare dei prodotti (grasso, olio, sgrassante, lubrificante) biodegradabili.

COMPONENTI LUBRIFICANTE COME LUBRIFICARE FREQUENZA
Mozzo grasso smontare 6 mesi

Movimento centrale grasso smontare 6 mesi

Pedali grasso smontare 6 mesi

Serie sterzo grasso smontare 1 anno

Catena lubrificante per catena spazzolare/spruzzare settimana/pioggia

Guarnitura lubrificante per catena spazzolare/spruzzare settimana/pioggia

Deragliatore olio lattina qualche goccia settimana/pioggia

Comandi grasso smontare cambio cavi

Ruota libera olio 2 spruzzate 6 mesi

Freni olio 3-4 gocce settimana/pioggia

Leve olio 2 gocce settimana/pioggia

Cavi dei freni grasso smontare 6 mesi

Cavi deragliatore grasso smontare 6 mesi

garanzia – conDizioni Di venDita e D’uSo 
Garanzia – il prodotto acquistato è garantito esente da difetti di materiale o lavorazione per 24 mesi dalla data effettiva consegna 
dell’Acquirente, con le limitazioni e nei termini di seguito indicati. La garanzia consiste nella sostituzione e/o riparazione gratuita di par-
ticolari inutilizzabili o inefficienti per difetto di fabbricazione accertato e riconosciuto dal Venditore, escluso ogni diritto dell’acquirente 
a risoluzione del contratto o a risarcimento di danni o a riduzione del prezzo neppure per eventuali ritardi nella esecuzione dei lavori che, 
comunque, non danno diritto a proroga della garanzia.
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collauDo 
Se al conferimento dell’ordine l’Acquirente non ha richiesto un particolare collaudo che sia stato accettato dal Venditore, si intendono 
accettati i collaudi abitualmente eseguiti nei luoghi di produzione.

reSPonSabilità
Salvo quanto diversamente previsto da norme imperative di legge, il produttore è esonerato da ogni responsabilità ed obbligazione per 
qualsiasi incidente alle persone o alle cose che possa comunque verificarsi per o durante l’uso del veicolo.

limitazioni 
L’acquirente si impegna a non usare il veicolo acquistato per servizio diverso da quello a cui è destinato, a non farlo partecipare a corse, e 
restando inteso che ogni eventuale responsabilità conseguente è comunque ad esclusivo carico di colui intende partecipare alla manifesta-
zione. L’Acquirente si impegna altresì a non apportare modifiche alla costruzione, al funzionamento ed alla linea estetica del veicolo. Fatta 
salva ogni eventuale azione di danno, resta convenuto che alla inosservanza di uno soltanto dei vincoli di cui sopra comporta la decadenza 
immediata del diritto di Garanzia. La Garanzia resta annullata: per i prodotti eventualmente riparati, modificati, o semplicemente smontati, 
anche solo in parte, fuori dalle Officine del Venditore o del Costruttore o da quelle o da queste autorizzate, per i prodotti che fossero stati 
utilizzati non conformemente alle indicazioni del Costruttore, per i difetti derivati da sinistri, incuria, ovvero dall’impiego di particolari non 
originali (cioè non costruiti, e/o non approvvigionati, collaudati e messi in commercio dal Costruttore). Il periodo di copertura in Garanzia 
risulta essere di 24 mesi. Nell’ambito del periodo di Garanzia restano a carico dell’Acquirente materiali di consumo non collegati agli in-
terventi riparativi per accertato difetto e ogni altra manutenzione e intervento conseguente a usura, ad incidente e a condizioni di esercizio 
e di guida non rispondenti alle indicazioni del Consumatore. Si precisa che la Garanzia è esclusa per tutte le operazioni inerenti la messa 
a punto e registrazioni varie o di ordinaria manutenzione. Tutti gli aspetti inerenti al veicolo come rumorosità, vibrazioni, deterioramenti 
ecc., che non influenzano la funzionalità e la guidabilità del veicolo non sono coperti da Garanzia.                  

Particolari eScluSi Dalla garanzia
SOGGETTI A USURA. I seguenti particolari non sono coperti dalla garanzia, fatta eccezione per fenomeni chiaramente imputabili a difetti 
di costruzione e/o materiale (es. rotture, difetti di assemblaggio, craterizzazioni, ecc.): pattini, freno, cavi guaine, lampadine, manopole, 
copertura sella, pedali, catena, ruote libere, decalcomanie, camere d’aria, valvole e coperture.

conFormità 
Questa bicicletta è stata progettata e costruita secondo i più moderni concetti di assicurazione della qualità conformemente alla norma UNI 
EN ISO 4210 requisiti e specifiche di sicurezza per la progettazione, produzione e collaudo delle biciclette.
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GARANZIA – GUARANTEE  

Modello bicicletta 
Data di acquisto 

• IMPORTANTE
La garanzia sarà riconosciuta soltanto se sarà allegato lo scontrino 
comprovante la data di acquisto

TECNO BIKE SRL – 61029 – CANAVACCIO DI URBINO 
(PU) – via del lavoro n.22 
info@tecnobike.it www.tecnobike.it

Timbro del concessionario

FR

POSITIVO

Manuel d’utilisation et d’entretien 

Conditions de vente et d’utilisation, 
garantie
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Sécurité Sur le vélo
La sécurité sur le vélo est un facteur très important. À cet effet, il 
est indispensable de respecter des règles bien précises :
• Connaître les règles qui régissent la circulation, dans chaque 

pays il existe des lois spécifiques qui régissent la circulation 
des vélos.

• Voyager toujours dans le sens de la circulation, en file indien-
ne, en maintenant une direction linéaire.

• Ne conduisez pas sur les trottoirs et donnez la priorité aux 
piétons.

• Faites attention aux véhicules qui entrent dans la circulation et 
à l’ouverture soudaine des portes des voitures.

• Ne participez pas à des compétitions sur des routes ouvertes 
à la circulation.

• Ne transportez pas de passagers si le véhicule ne dispose pas 
de l’équipement approprié et assurez-vous au préalable que la 
loi autorise cette éventualité dans le pays où le vélo est utilisé.

• Assurez-vous que les freins fonctionnent correctement et que le 
vélo est en parfait état.

• Signaler à l’avance tout changement de direction avec le bras 
concerné.

• Roulez toujours avec les deux mains sur le guidon (sauf pour 
indiquer un changement de direction).

PenDant la nuit
Pour utiliser le vélo même la nuit avec un maximum de sécurité, 
quelques précautions sont indispensables:
• Le vélo doit disposer d’un stock complet et approprié de 

réflecteurs correctement montés. Un système d’éclairage in-
dépendant est également indispensable.

• Il est conseillé de circuler le plus près possible du bord de 
la route, en tenant compte du fait que dans l’obscurité, les 
automobilistes risquent de ne pas voir le cycliste à temps.

HorS route
Lors de l’utilisation de véhicules tout-terrain, certaines précautions 
importantes doivent être respectées:
• Déplacez-vous à vitesse réduite, évitez les risques et portez un 

bon casque de protection homologué.
• Soyez extrêmement prudent en descente. En freinant les roues 

perdent de l’adhérence et donc le contrôle devient difficile 
et moins efficace.

• Assurez-vous que le vélo est en parfait état.
• Remplacez immédiatement tout composant endommagé.

UTILISATION APPROPRIÉE SELON LE TYPE DE TERRAIN 

SPORT   Asphalte – Chemin blanc
HOLLANDE – VOYAGE  Asphalte – Chemins plats
COURSE   Asphalte – Pavé

MTB  Sentier caillouteux sans grands dénivelés
MTB RACING  Sentier accidenté – Hors piste
TREKKING  Asphalte – Sentier – Chemin blanc

ATTENTION!  : Les sauts peuvent compromettre la structure du vélo. Il conviendra donc d’évaluer soigneusement les situations qui se 
présentent sur le parcours avant de surmonter les éventuels obstacles. Nos produits sont conçus pour résister à de fortes contraintes, mais 
si les limites mécaniques et physiques sont dépassées, vous risquez de vous mettre ainsi que les autres en danger.

1.  CADRE

2.  TUBE SUPÉRIEUR

3.  TUBE INCLINÉ

4.  TUBE DE SELLE

5.  TUBES HORIZONTAUX 

ARRIÈRE

6.  TUBES INCLINÉS 

ARRIÈRE

7.  TUBE DE DIRECTION

8.  FOURCHE

9.  ROUE

10.  PNEU

11.  BANDE DE ROULEMENT

12.  VALVE

13.  JANTE

14.  RAYONS

15.  MOYEU

16.  BLOCAGE RAPIDE

17.  BOÎTIER DE PÉDALIER

18.  MANIVELLE

19.  CHAÎNE

20.  PÉDALE

21.  DÉRAILLEUR (DÉRAILLEUR 

ARRIÈRE)

22.  DÉRAILLEUR

23.  COMMANDE DE DÉRAILLEUR

24.  ROUE LIBRE

25.  JEU DE DIRECTION

26.  POTENCE

27.  GUIDON PLIÉ

28.  TIGE DE SELLE

29.  SELLE

30.  BLOCAGE DE SELLE

31.  PATIN DE FREIN

32.  GARDE-BOUE

33.  FEU AVANT

34.  SONNETTE
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réglage De la Selle
La position correcte de la hauteur de la selle est celle indiquée sur la 
figure 1, avec le genou légèrement fléchi lorsque la pédale est dans la 
position la plus basse. Une fois la hauteur de la selle établie, assurez-vous 
que le mécanisme de verrouillage de la tige de selle est bien serré (13 
Nm), voir figure 2.

ATTENTION!: ne soulevez jamais la tige de selle en laissant visible la 
ligne indiquant la limite de hauteur maximale. Nous vous recommandons 
de le laisser inséré dans le tube de la tige de selle sur au moins 65 mm.

réglage Du guiDon
Pour relever ou abaisser la potence du guidon (fig.3), desserrez la vis 
d’expansion située au-dessus de la potence elle-même. Une fois libre, 
abaissez ou relevez à la bonne hauteur. Tout en maintenant la potence en 
place, serrez fermement la vis d’expansion (23 Nm). Pour fixer le guidon 
Ahead, agir sur les deux vis de blocage de direction A1 et A2 (fig.5). 
Pour régler la douceur, ajustez la vis B. Enfin, verrouillez les vis A1 et 
A2 (Nm 12-14). Si le guidon se plie suite à une chute, n’essayez pas de 
le redresser, mais remplacez-le immédiatement car il aura perdu ses ca-
ractéristiques mécaniques.

ATTENTION!: ne jamais soulever le guidon au-delà du signal d’insertion 
minimum (Fig. 4) indique sur la tige.
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Les freins utilisés sont de 3 types: 
• Tirage latéral (étrier) fig.6:
• Tirage central (cantilever, 

frein en V), figure 7-8 ;
• Rétropédalage, figure 9.

réglage DeS FreinS  
Les méthodes de réglage des freins varient selon le type : pour 
un réglage optimal, maintenez environ 2 mm de distance entre 
les plaquettes de frein et le côté de la jante (fig.9). la plaquette 
de frein ne doit pas toucher la jante en position de repos. De 
plus, les deux patins doivent toucher la jante en même temps lors 
du freinage et sans toucher le pneu. Le réglage final peut être 
obtenu en agissant sur la vis de réglage située dans différentes 
positions qui dépendent des types de frein utilisés.

DérailleurS: 
Il existe de nombreux types de mécanismes de changement de vitesse, chacun étant adapté à une application spécifique en raison de ses 
caractéristiques ergonomiques et de ses performances. La raison pour laquelle votre vélo est équipé de vitesses est 
de vous permettre de choisir la vitesse qui vous aide le mieux à maintenir une cadence optimale dans la plupart des 
conditions. Selon votre niveau physique et votre expérience, la cadence optimale se situe entre 60 et 90 tours par mi-
nute de pédale. Les combinaisons d’utilisation du petit train avant-petit arrière et du grand train avant-grand arrière 
doivent être absolument évitées car la chaîne ne reste pas alignée, provoquant des frictions et des désagréments. 
Voir fig.10. Une fois que vous serez familiarisé avec les relations, il sera facile de découvrir celles qui conviennent 
le mieux aux besoins personnels de chacun.

ATTENTION!: en cas de panne de l’un des deux systèmes de freinage, 
réparer et/ou remplacer immédiatement, car un seul frein ne suffit 
pas pour garantir un freinage sûr. Assurez-vous que les plaquettes de 
frein sont solidement fixées. Si lors du freinage ils entrent en contact 
avec le pneu ou pénètrent dans les rayons des roues, ils pourraient 
provoquer des chutes. Le système de freinage agit plus efficacement 
sur la roue avant puisque l’inertie déplace le poids vers la roue avant, 
déchargeant celle arrière qui aura tendance à se soulever. Il faudra 
donc répartir différemment la force entre les freins avant et arrière.

ATTENZIONE!: changez de vitesse uniquement en pédalant vers l’avant. Changer de vitesse à l’arrêt ou pédaler en 
arrière peut sérieusement endommager le vélo. S’adresser à un revendeur spécialisé si vous ne parvenez pas à obtenir 
un bon réglage de la boîte de vitesses en évitant de toucher aux mécanismes.
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blocage DeS roueS
Des dommages sérieux peuvent résulter d’un assemblage incorrect des roues. Selon le modèle, nos 
vélos disposent de deux systèmes de verrouillage différents. La plupart de nos vélos sont équipés 
de moyeux à verrouillage rapide. Ce type de moyeu permet au cycliste de retirer rapidement et 
facilement la roue pour le transport, la réparation ou le remplacement. Pour retirer la roue, ouvrez 
le blocage rapide des freins à traction latérale ou retirez l’arceau des freins cantilever et en V. 
Tirez maintenant le levier de verrouillage du moyeu en position 
« ouvert » (fig.11). La roue est maintenant libre d’être retirée 
des pattes. Les roues équipées de moyeux bloqués par des écrous 
nécessitent des clés pour le démontage et le montage. Pour retirer 

la roue, ouvrez le système de blocage rapide sur les freins à traction latérale ou retirez l’arceau sur les 
freins cantilever. En desserrant les deux écrous du moyeu, la roue sera libre de sortir des pattes. Dans les 
deux cas, pour remonter la roue, placez son axe entre les pattes, puis serrez progressivement les écrous en 
même temps des deux côtés, permettant de centrer la roue, ou ramenez le levier en position “fermé” (lors 
de la fermeture du le levier de verrouillage doit opposer une résistance progressive). Assurez-vous ensuite 
qu’il est verrouillé en frappant avec force sur la roue comme indiqué sur la figure 12.

PneuS
Vérifiez que la pression des pneus est celle indiquée sur le côté 
du pneu. 
ATTENTION: évitez les freinages brusques qui, en usant la bande 
de roulement et en produisant de la chaleur, pourraient provoquer 
l’éclatement du pneu. Vérifiez l’ancrage ou le positionnement des 
pneus, surtout après de longues descentes.

cHaîne
ATTENTION: évitez de retirer la chaîne sauf si cela est nécessaire, 
une déconnexion continue altérerait sa résistance. Ne mettez jamais 
vos mains entre les engrenages et la chaîne, vous pourriez provo-
quer des blessures graves. Les VTT de course sont fournis avec des 
pédaliers sans disque de protection de chaîne.  Dans ces cas-là, 

n’utilisez pas de vêtements volumineux qui pourraient se glisser 
entre les engrenages et la chaîne et provoquer une chute.

couvertureS
Vérifiez la surface des pneus pour déceler toute coupure, usure 
excessive ou autre dommage. Si nécessaire, remplacez-les.

entretien et contrôle  
Un entretien de base correct et constant augmentera la durée de 
vie et la fiabilité du véhicule. L’établissement de vos propres temps 
d’intervention sur votre vélo dépend du climat, du type d’utilisa-
tion, des conditions du terrain et d’autres facteurs, personnels ou 
autres, qui surviennent de temps en temps. Dans tous les cas, avant 
chaque sortie avec le vélo, nous vous recommandons d’effectuer un 
contrôle selon les modalités précisées ci-dessous.
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FreinS  
Vérifiez l’usure des plaquettes et leur alignement avec la jante. 
Vérifiez la distance entre les coussinets de jante (doit être de 2 à 
3 mm). Vérifiez le serrage des vis de frein.

caDre et FourcHe  
Vérifiez les signes de fatigue ou de dommages (fissures dans la 
peinture, tuyaux cassés, etc.). Tout problème doit être signalé à 
votre revendeur spécialisé.

vériFiez leS câbleS
Vérifiez les câbles de frein et de changement de vitesse aux deux 
bornes. Remplacez-les s’ils sont tirés ou pliés.

Jeu De Direction 
Vérifiez les paramètres périodiquement.

roueS    
Maintenez les écrous à dégagement rapide ou les contre-écrous 
bien fermés. 

roue libre et cHaîne  
Enlevez la saleté pour éviter une usure excessive de la transmission.

Dérailleur 
Vérifiez le réglage et la fluidité. Inspectez les câbles.

réglage DeS viteSSeS  
Actionnez le levier de vitesses pour déplacer la chaîne du plus petit 
pignon au deuxième pignon (l’indicateur est à 5). Actionnez ensuite 
le levier jusqu’à la limite de jeu libre, puis tournez la manivelle. 

Lorsque la chaîne passe en troisième vitesse.
Serrez la vis de réglage pour que la chaîne revienne à la deuxième vitesse (dans le sens des aiguilles d’une montre).
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• Réglage optimal: le réglage optimal se produit lorsque la chaîne entre en contact et fait du 
bruit contre le troisième pignon tandis que le levier de vitesses est enfoncé juste assez pour 
retrouver le mouvement du levier. Remettez le levier dans sa position d’origine (le levier est 
en deuxième position si vous en retirez votre doigt) et tournez la manivelle. Si la chaîne 
touche la troisième vitesse et que vous entendez toujours du bruit, desserrez légèrement la 
vis de réglage (dans le sens des aiguilles d’une montre) et arrêtez de tourner lorsque vous 
n’entendez plus de bruit.

Lorsque vous n’entendez aucun bruit, desser-
rez la vis de réglage jusqu’à ce que la chaîne 
entre en contact et vibre contre le troisième 
pignon (dans le sens inverse des aiguilles d’u-
ne montre).

réglage annuel
Outre les contrôles de routine, les opérations suivantes doivent 
être effectuées:
• Lubrification ou remplacement de pièces tournantes (roule-

ments ou billes)
• Lubrifiez ou remplacez tous les câbles

• Remplacement des plaquettes de frein
• Remplacement de la chaîne 
• Jeu de direction
• Jeu du mouvement central
• Fourche
• Engrenages
• Pneu

ATTENTION! Utilisez toujours et exclusivement des pièces de rechange d’origine. Si le cycle est mis au rebut, ne l’abandonnez pas mais 
faites en sorte de l’éliminer ou de le récupérer correctement. 
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PéDaleS: inStructionS De montage 
La pédale marquée R (right - droite) doit être vissée dans le sens horaire sur le manivelle 
droite, et la pédale marquée L (left - gauche) doit être vissée dans le sens antihoraire sur 
le manivelle gauche. Serrez les pédales fermement à l’aide de la clé appropriée. Commen-
cez par les visser à la main, puis serrez avec la clé.

ATTENTION: Suivez scrupuleusement les instructions pour éviter d’endommager le filetage 
de la pédale ou de la manivelle. Voir figure 13.

Fixation DeS viS PrinciPaleS 
Lors de l’utilisation, en raison des vibrations, certaines vis peuvent se desserrer. Nous 
vous recommandons de vérifier périodiquement le serrage des vis. Remplacez immédiatem-
ent toute pièce endommagée ou perdue. 

Nous listons les couples de serrage recommandés, exprimés en Newton-mètres:
• Écrou de moyeu avant    20-24 Nm
• Écrou de moyeu arrière    24-29 Nm
• Boulon de fixation du frein   7-10 Nm
• Boulon de tige de selle    18-19 Nm
• Boulon d’expansion    18-20 Nm
• Vis de fixation de la dynamo    7-10 Nm
• Collier de serrage pour potence de guidon M6 1 2-14 Nm
• Collier de serrage de potence M8   4-18 Nm
• Pédales     3-5 Nm
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lubriFication – conDitionS De vente et D’utiliSation
• Nous vous conseillons d’utiliser des produits (graisse, huile, dégraissant, lubrifiant) biodégradables.

COMPOSANT LUBRIFIANT COMMENT LUBRIFIER FRÉQUENCE
Moyeu Graisse Démonter 6 mois

Mouvement central Graisse Démonter 6 mois

Pédales Graisse Démonter 6 mois

Jeu de direction Graisse Démonter 1 an

Chaîne Lubrifiant pour chaîne Brosser / Pulvériser A la semaine / Pluie

Plateau Lubrifiant pour chaîne Brosser / Pulvériser A la semaine / Pluie

Dérailleur Huile en spray Quelques gouttes A la semaine / Pluie

Commandes Graisse Démonter Changement de câbles

Roulement libre Huile                            2 pulvérisations                     6 mois

Freins                       Huile                             3-4 gouttes                            A la semaine / Pluie

Leviers                     Huile                            2 gouttes  A la semaine / Pluie

Câbles de frein Graisse Démonter 6 mois

Câbles de dérailleur Graisse Démonter 6 mois

garantie – conDitionS De vente et D’utiliSation 
Garantie – le produit acheté est garanti exempt de défauts de matériaux ou de fabrication pendant 24 mois à compter de la date effective de 
livraison par l’acheteur, avec les limitations et conditions indiquées ci-dessous. La garantie consiste en le remplacement et/ou la réparation 
gratuits des pièces inutilisables ou inefficaces en raison de défauts de fabrication constatés et reconnus par le Vendeur, à l’exclusion de 
tout droit de l’acheteur à résilier le contrat ou à une indemnisation pour dommages ou à une réduction de prix, non même pour d’éventuels 
retards dans l’exécution des travaux qui ne donnent toutefois pas droit à une extension de la garantie.

FR

POSITIVO

contrôle 
Si, lors de la commande, l’Acheteur n’a pas demandé un contrôle particulier accepté par le Vendeur, les contrôles habituellement effectués 
sur le lieu de production sont considérés comme acceptés.

reSPonSabilité
Sauf disposition contraire des dispositions légales impératives, le constructeur est exonéré de toute responsabilité et obligation pour tout 
accident de personnes ou de choses pouvant survenir à cause ou pendant l’utilisation du véhicule.

limiteS  
L’acheteur s’engage à ne pas utiliser le véhicule acheté pour un service autre que celui pour lequel il est destiné, à ne pas le faire participer 
à des courses, étant entendu que toute responsabilité qui en résulterait incombe en tout état de cause à la seule personne ayant l’intention 
de participer. dans l’événement. L’acheteur s’engage également à ne pas apporter de modifications à la construction, au fonctionnement 
et à l’esthétique du véhicule. Sans préjudice d’éventuelles actions en dommages et intérêts, il est convenu que le non-respect même d’une 
des contraintes ci-dessus entraînera la déchéance immédiate du droit à la garantie. La Garantie demeure nulle : pour les produits qui 
auraient été réparés, modifiés ou simplement démontés, même partiellement seulement, en dehors des ateliers du Vendeur ou autorisés par 
ceux-ci, pour les produits qui ont été utilisés non conformes aux instructions du Fabricant, pour les défauts en résultant. d’accidents, de 
négligence ou de l’utilisation de pièces non originales (c’est-à-dire non construites et/ou non fournies, testées et mises sur le marché par 
le Fabricant). La période de couverture de la garantie est de 24 mois. Pendant la période de garantie, les matériaux de consommation non 
liés aux réparations pour défauts avérés sont à la charge de l’Acheteur, ainsi que toute autre maintenance et intervention consécutive à 
l’usure, à un accident, ou à des conditions d’exploitation et de conduite non conformes aux indications du Fabricant. Il est précisé que la 
garantie ne couvre pas les opérations liées au réglage et à l’entretien courant. Tous les aspects liés au véhicule, tels que bruits, vibrations, 
usures, etc., qui n’influencent pas la fonctionnalité et la maniabilité du véhicule, ne sont pas couverts par la garantie.                  

SuJet à l’uSure
Les éléments suivants ne sont pas couverts par la garantie, sauf en cas de phénomènes clairement imputables à des défauts de fabrication 
et/ou de matériaux (par exemple : ruptures, défauts d’assemblage, cratérisations, etc.) : patins de frein, câbles et gaines, ampoules, 
poignées, housse de selle, pédales, chaîne, roue libre, décalcomanies, chambres à air, valves et pneus.

conFormité 
Ce vélo a été conçu et fabriqué selon les concepts modernes d’assurance qualité, conformément à la norme UNI EN ISO 4210
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GARANTIE – GARANTIE

Modèle de vélo 
Date d’achat 

• IMPORTANT
La garantie sera reconnue uniquement si le ticket de casse prou-
vant la date d’achat est joint.

TECNO BIKE SRL – 61029 – CANAVACCIO DI URBINO 
(PU) – via del lavoro n.22 
info@tecnobike.it www.tecnobike.it

Cachet du concessionnaire
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User and maintenance manual 

terms of sale and use 
warranty
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SaFety on a bicycle
Safety on a bicycle is a very important factor. To this end, it is 
essential to observe very specific rules:
• Know the rules that regulate traffic, in each country there 

are specific laws that regulate the circulation of bicycles.
• Always travel in the normal direction of travel, in single file, 

maintaining a linear direction.
• Do not ride on sidewalks and give priority to pedestrians.
• Pay attention to vehicles that enter the traffic and to the 

sudden opening of car doors.
• Do not engage in competitions on roads open to traffic.
• Do not carry passengers if the vehicle is not equipped with 

the appropriate equipment and make sure in advance that 
the law in the country where the bicycle is used allows this 
eventuality.

• Make sure that the brakes work correctly and that the bicycle 
is in perfect condition.

• Indicate in advance with the relevant arm every change of 
direction.

• Always ride with both hands on the handlebars (except when 
indicating a change of direction).

at nigHt
To ride your bicycle safely at night, some precautions are essential:
• The bicycle must have a complete and appropriate set of cor-

rectly mounted reflectors. An independent lighting system is 
also essential.

• It is advisable to ride as close as possible to the edge of the 
road, taking into account that in the dark, motorists may not 
see the cyclist in time.

oFF-roaD
When riding off-road, some important precautions must be observed:
• Travel at low speed, avoid risks and wear a good approved 

protective helmet.
• Be extremely careful when going downhill. When braking, the 

wheels lose grip, making control difficult and less effective.
• Make sure the bicycle is in perfect condition.
• Replace any damaged component immediately.

UTILIZZO APPROPRIATO PER TIPOLOGIA

SPORT  asphalt – dirt road
HOLLAND – TRAVEL asphalt – flat paths
RACING  asphalt – cobblestones

MTB  dirt path without sharp changes in height
MTB RACING  rough path – off-piste
TREKKING  asphalt – path – dirt road

WARNING!:jumps can compromise the structure of the bicycle. It is therefore advisable to carefully evaluate the situations that arise on 
the route before overcoming any obstacles. Our products are designed to withstand heavy stress, however, if you exceed the mechanical 
and physical limits you risk putting yourself and others in serious danger.

1. FRAME

2. TOP TUBE

3. INCLINED TUBE

4. SEAT POST TUBE

5. REAR HORIZONTAL 

TUBES

6. REAR INCLINED 

TUBES

7. HEAD TUBE

8. FORK

9. WHEEL

10. TIRE

11. TREAD

12. VALVE

13. RIM

14. SPOKES

15. HUB

16. QUICK RELEASE

17. BOTTOM BRACKET

18. CRANK

19. CHAIN

20. PEDAL

21. GEAR (REAR DERAILLEUR)

22. DERAILLEUR

23. SHIFTER

24. FREEWHEEL

25. HEADSET

26. STEM

27. HANDLEBAR BEND

28. SEATPOST

29. SADDLE

30. SADDLE LOCKOUT

31. BRAKE PAD

32. MUDGUARD

33. HEADLIGHT

34. BELL
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SaDDle aDJuStment
The correct saddle height position is shown in figure 1, with the knee 
slightly bent when the pedal is in the lowest position. Once the saddle 
height has been established, make sure that the seat post locking mecha-
nism is well tightened (13Nm), see figure 2.

WARNING!: never raise the seat post leaving the line indicating the ma-
ximum height limit visible. It is recommended to leave it inserted into the 
seat post tube for no less than 65mm.

HanDlebar aDJuStment
To raise or lower the handlebar stem (fig.3), loosen the expander screw 
located above the stem itself. Once free, lower or raise to the correct 
height. Keeping the stem in position, tighten the expander screw firmly 
(23Nm). To fix the Ahead type handlebar, act on the two steering seat 
locking screws A1 and A2 (fig.5). To adjust the smoothness, act on screw 
B. Finally, tighten screws A1 and A2 (Nm 12-14). If the handlebar bends 
following a fall, do not try to straighten it, but replace it immediately as 
it will have lost its mechanical characteristics.

WARNING!: never raise the handlebar beyond the minimum insertion mark 
(Fig.4) indicated on the stem.
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The brakes used are of 3 types: 
• Lateral pull (caliper) fig.6:
• Central pull (cantilever, 

V-brake), figure 7-8;
• Backpedal, figure 9.

brake aDJuStment  
The methods of adjusting the brakes vary depending on the 
type: for an optimal adjustment, maintain about 2mm of distance 
between the brake pads and the side of the rim (fig.9). the brake 
pad must not touch the rim in the rest position. Furthermore, the 
two pads must touch the rim at the same time when braking and 
without touching the cover. The final adjustment can be obtained 
by acting on the adjustment screw located in various positions 
that depend on the types of brake used.

gear SHiFterS 
There are many different types of gear shifters, each suited to a specific application, due to its ergonomics and performance. The reason 
your bike has gear shifters is to allow you to choose the gear that best helps you maintain an optimal cadence in most 
conditions. Depending on your physical level and experience, the optimal cadence is between 60 and 90 rpm of the 
pedal. The combinations of the small front-small rear gear and the large front-large rear gear should absolutely be 
avoided as the chain does not remain aligned, causing friction and inconvenience. See fig.10. Once you have become 
familiar with the gear ratios, it will be easy to find the ones that best suit your personal needs.

WARNING!:in the event of a breakage of one of the two braking sy-
stems, immediately repair and/or replace them, as a single brake is not 
sufficient to guarantee safe braking. Make sure that the brake pads are 
firmly fixed. If they come into contact with the tire or enter the spokes 
of the wheels during braking, they can cause falls. The braking system 
acts more effectively on the front wheel because the inertia shifts the 
weight onto the front wheel, unloading the rear wheel which will tend 
to lift. It will therefore be necessary to distribute the force differently 
between the front and rear brakes.

WARNING!: Only change gear while pedaling forward. Changing gear while stationary or pedaling backwards can 
seriously damage your bicycle. Contact a specialized dealer if you are unable to obtain a good gear adjustment, 
avoiding tampering with the mechanisms.
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WHeel locking
Serious damage can result from incorrect wheel assembly. Depending on the model, our bicycles 
have two different locking systems. Most of our bicycles are equipped with quick-release hubs. 
This type of hub allows the cyclist to quickly and easily remove the wheel for transport, repair or 
replacement. To remove the wheel, open the quick-release on side-pull brakes or remove the arch 
on cantilever and V-brakes. Now pull the hub lock lever to the “open” position (fig.11). The wheel 
is now free to be removed from the dropouts. Wheels equipped with 
hubs locked with nuts require open-end wrenches for removal and 
assembly. To remove the wheel, open the quick-release on side-pull 
brakes or remove the arch on cantilever brakes. Loosen both hub 

nuts and the wheel will be free to come out of the dropouts. In both cases, to reassemble the wheel, place its 
axle between the dropouts, then gradually tighten the nuts simultaneously on both sides, allowing the wheel 
to center, or return the lever to the “closed” position (during closing the locking lever should offer a gra-
dual resistance). Then make sure that the wheel is locked by hitting the wheel hard as shown in figure 12.

tireS
Check that the tire pressure is the one indicated on the side of 
the tire. 
WARNING: avoid sudden braking, which by wearing the tread and 
producing heat could cause the tire to explode. Check the ancho-
ring or positioning of the tires, especially after having ridden long 
descents.

cHain
WARNING: avoid removing the chain unless absolutely necessary, 
continuous disjunctions alter its resistance. Never put your hands 
between the gears and the chain, you could cause serious injury. 
Racing mountain bikes are supplied with cranksets without a chain 
guard disc. In these cases, do not use bulky clothing that could get 

between the gears and the chain causing a fall.

coverS
Check the surface of the covers for cuts, excessive wear or other 
damage. Replace them if necessary.

maintenance anD inSPection  
Correct and constant basic maintenance will increase the life and 
reliability of the vehicle. Establishing your own intervention times 
on your bicycle depends on the climate, the type of use, the condi-
tions of the terrain and other factors, both personal and otherwise, 
that will arise from time to time. In any case, before each ride with 
the bicycle, we recommend that you carry out a check in the terms 
reported below.
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brakeS   
Check the pads for wear and alignment with the rim. Check the 
clearance of the pads from the rim (it should be 2-3 mm). Check 
the tightness of the brake screws.

Frame anD Fork   
Check for signs of fatigue or damage (cracks in the paint, broken 
tubes, etc.). Any problems should be reported to your specialist 
dealer.

cHeck tHe cableS
Check the brake and gear cables at the two terminals. Replace them 
if they are frayed or bent.

HeaDSet 
Check the adjustment periodically.

WHeelS     
Keep the quick release or the lock nuts tightly closed.
When the chain moves to the third gear tighten the adjustment 
screw so that the chain returns to the second gear (clockwise)

FreeWHeel anD cHain   
Remove dirt to avoid excessive wear of the transmission.

gearS  
Check the adjustment and smoothness. Inspect the cables.

gear aDJuStment 
Pull the shift lever to shift the chain from the smallest sprocket to 
the second sprocket (the indicator is on 5). Then pull the lever to 
the limit of the play and then turn the crank. 

When the chain moves to the third gear
Tighten the adjustment screw until the chain returns to the second gear (clockwise direction)
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• Optimal adjustment: The optimal adjustment is when the chain contacts and makes noise 
against the third sprocket while pressing the shift lever just enough to take up the movement 
play of the lever. Return the lever to the original position (the lever is in the second position, 
remove your finger from it), and turn the crank. If the chain contacts the third gear and still 
makes noise, loosen the adjustment screw slightly (clockwise) and stop turning when you no 
longer hear the noise.

When no noise is heard, loosen the adjustment 
screw until the chain contacts and makes noise 
against the third sprocket (counterclockwise).

annual inSPection
In addition to routine checks, the following operations must be 
carried out:
• Lubrication or replacement of rotating parts (bearings or 

balls)
• Lubrication or replacement of all cables

• Replacement of brake pads
• Replacement of the chain
• Headset
• Bottom bracket
• Fork
• Gears
• Covers

WARNING! Always use original spare parts. If you scrap the cycle, do not abandon it but ensure its correct disposal or recovery. 
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PeDalS: aSSembly inStructionS 
The pedal marked R (right) must be screwed clockwise onto the right crank arm and the pe-
dal marked L (left) must be screwed counterclockwise onto the left crank arm. Tighten the 
pedals firmly using the appropriate wrench. First screw by hand and then with the wrench.

WARNING: Follow the instructions carefully to avoid damaging the thread of the pedal or 
crank arm. See figure 13.

Fixing tHe main ScreWS 
During use, due to vibrations, some screws may loosen. We recommend that you periodi-
cally check the tightening of the screws. Replace any damaged or lost parts immediately. 

We list the recommended tightening torques, expressed in Newton-meters:
• Front hub nut     20-24 Nm
• Rear hub nut     24-29 Nm
• Brake fixing bolt     7-10 Nm
• Seat post bolt     18-19 Nm
• Expander bolt     18-20 Nm
• Dynamo fixing screw    7-10 Nm
• Handlebar stem clamp M6    12-14 Nm
• Handlebar stem clamp M8    4-18 Nm
• Pedals     3-5 Nm

EN

POSITIVO



lubrication – conDitionS oF Sale anD uSe
• We recommend using biodegradable products (grease, oil, degreaser, lubricant).

COMPONENTS        LUBRICANT                     HOW TO LUBRICATE               FREQUENCY
Hub                            Grease                            Disassemble                              6 months 

Bottom bracket       Grease                            Disassemble                              6 months 

Pedals Grease                            Disassemble                              6 months 

Headset Grease                            Disassemble                              1 year

Chain                         Lube Chain Brush/Spray                               Week/Rain

Crankset                 Lube Chain Brush/Spray                               Week/Rain

Derailleur                Oil                                        Tin A Few Drops                           Week/Rain

Shifters                    Grease                            Disassemble                              Cable change

Freewheel               Oil                                                                    2 Sprays           6 Months

Brake                                               Oil                                                                    3-4 Drops                                        Week/Rain

Levers                                            Oil                                                                    2 Drops  Week/Rain

Brake cables Grease                            Disassemble                              6 months 

Derailleur cables     Grease                            Disassemble                              6 months 

Warranty – conDitionS oF Sale anD uSe 
Warranty – the purchased product is guaranteed free from defects in materials or workmanship for 24 months from the date of actual deli-
very to the Buyer, with the limitations and terms indicated below. The warranty consists of the free replacement and/or repair of unusable 
or inefficient parts due to manufacturing defects ascertained and recognized by the Seller, excluding any right of the buyer to termination 
of the contract or compensation for damages or reduction of the price, not even for any delays in the execution of the work which, in any 
case, do not give the right to an extension of the warranty.
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teSting 
If when placing the order the Buyer has not requested a particular test that has been accepted by the Seller, the tests usually carried out 
at the production sites are considered accepted.

liability
Unless otherwise provided by mandatory provisions of law, the manufacturer is exempt from any liability and obligation for any accident to 
persons or things that may in any way occur for or during the use of the vehicle.

limitationS  
The buyer undertakes not to use the purchased vehicle for a service other than that for which it is intended, not to make it participate in 
races, and it being understood that any consequent liability is in any case the exclusive responsibility of the person intending to parti-
cipate in the event. The Buyer also undertakes not to make any changes to the construction, operation and aesthetic line of the vehicle. 
Without prejudice to any possible action for damages, it is agreed that failure to comply with even one of the above restrictions will result 
in the immediate forfeiture of the right to the Warranty. The Warranty is void: for products that have been repaired, modified, or simply 
dismantled, even only partially, outside the Seller’s or Manufacturer’s Workshops or those authorised by them, for products that have been 
used in a manner not in accordance with the Manufacturer’s instructions, for defects resulting from accidents, negligence, or the use of 
non-original parts (i.e. not built, and/or not supplied, tested and marketed by the Manufacturer). The Warranty coverage period is 24 
months. During the Warranty period, the Buyer will be responsible for consumables not connected to repairs for ascertained defects and 
any other maintenance and intervention resulting from wear, accidents and operating and driving conditions that do not comply with the 
Consumer’s instructions. It is specified that the Warranty is excluded for all operations relating to set-up and various adjustments or 
ordinary maintenance. All aspects relating to the vehicle such as noise, vibrations, deterioration, etc., which do not affect the functionality 
and driveability of the vehicle are not covered by the Warranty.                  

PartS excluDeD From tHe Warranty
SUBJECT TO WEAR. The following parts are not covered by the warranty, except for phenomena clearly attributable to manufacturing and/
or material defects (e.g. breakages, assembly defects, craters, etc.): pads, brake, sheath cables, bulbs, grips, seat cover, pedals, chain, 
freewheels, decals, inner tubes, valves and covers.

conFormity 
This bicycle has been designed and built according to the most modern concepts of quality assurance in compliance with the UNI EN ISO 
4210 standard

EN

POSITIVO



POSITIVO

GUARANTEE - GUARANTEE

Bicycle model 
Date of purchase 

•  IMPORTANT
The guarantee will be recognized only if the receipt proving the 
date of purchase is attached.

TECNO BIKE SRL – 61029 – CANAVACCIO DI URBINO 
(PU) – via del lavoro n.22 
info@tecnobike.it www.tecnobike.it

Dealer stamp
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Manual de uso y mantenimiento 

condiciones de venta y uso, 
garantía

POSITIVO

ES



ES

POSITIVO

SeguriDaD en bicicleta 
La seguridad en bicicleta es un factor muy importante. Para ello es 
imprescindible el cumplimiento de normas muy específicas:
• Conoce las normas que regulan el tránsito, en cada país 

existen leyes específicas que regulan la circulación de bi-
cicletas.

• Circule siempre en el sentido normal de marcha, en una sola 
fila, manteniendo una dirección lineal.

• No circular por las aceras y dar prioridad a los peatones.
• Preste atención a los vehículos que ingresan al tráfico y a la 

apertura repentina de las puertas del automóvil.
• No participar en competiciones en vías abiertas al tráfico.
• No transporte pasajeros si el vehículo no está equipado con 

el equipamiento adecuado y asegúrese previamente de que 
la legislación del país donde se utiliza la bicicleta permite 
esta eventualidad.

• Asegúrate de que los frenos funcionan correctamente y que 
la bicicleta está en perfecto estado.

• Indicar previamente cualquier cambio de dirección con el 
brazo correspondiente.

• Conduzca siempre con ambas manos en el manillar (excepto 
para indicar cambios de dirección).

Por la nocHe 
Para utilizar la bicicleta incluso de noche con la máxima seguridad, 
son imprescindibles algunas precauciones:
• La bicicleta deberá disponer de un suministro completo y ade-

cuado de reflectores correctamente montados. También es im-
prescindible un sistema de iluminación independiente.

• Es recomendable circular lo más cerca posible del borde de la 
vía teniendo en cuenta que en la oscuridad los automovilistas 
pueden no ver a tiempo al ciclista.

toDoterreno
Al utilizar vehículos todoterreno se deben observar algunas precau-
ciones importantes:
• Circule a velocidad reducida, evite riesgos y utilice un buen 

casco de protección homologado.
• Tenga mucho cuidado al bajar una pendiente. Al frenar las 

ruedas pierden agarre y por tanto el control se vuelve difícil 
y menos efectivo.

• Asegúrate de que la bicicleta esté en perfecto estado.
• Reemplace cualquier componente dañado inmediatamente.

USO ADECUADO POR TIPO

DEPORTE  asfalto – camino de grava 
HOLANDA – VIAJES asfalto – rutas llanas
CORRER   adoquines 

MTB  camino de tierra sin desniveles bruscos 
CARRERAS DE MTB  sendero lleno de baches – fuera de pista
TREKKING  asfalto – sendero – camino de terracería

ATENCIÓN! : Los saltos pueden comprometer la estructura de la bicicleta. Por tanto, será aconsejable evaluar atentamente las situaciones 
que se presenten en el recorrido antes de superar cualquier obstáculo. Nuestros productos están diseñados para soportar fuertes tensiones; 
sin embargo, si se exceden los límites mecánicos y físicos, corre el riesgo de ponerse a usted mismo y a otros en grave peligro.

1. CUADRO 
2. TUBO SUPERIOR 
3. TUBO INCLINADO
4. TUBO DE LA TIJA DEL 

SILLÍN
5. TUBOS ORIZONTALES 

TRASEROS
6. TUBOS TRASEROS 

INCLINADOS
7. TUBO DE DIRECCIÓN
8. HORQUILLA
9. RUEDA
10. NEUMÁTICO
11. BANDA DE RODADURA
12. VÁLVULA 
13. LLANTA

14. RADIOS
15. BUJE DE BICICLETA
16. BLOQUEO RÁPIDO
17. PEDALIER 
18. MANIVELA 
19. CADENA
20. PEDALEAR
21. PALANCA DE CAMBIOS 

(DESVIADOR TRASERO)

22. DESVIADOR

23. CONTROL DE CAMBIO DE 

MARCHAS

24. RUEDA LIBRE

25. JUEGO DE DIRECCION

26. VÁSTAGO DEL MANILLAR

27. CURVA DEL MANILLAR

28. TIJA DEL SILLÍN

29. SILLA DE MONTAR

30. CERRADURA DE SILLA DE 

MONTAR

31. PASTILLA DE FRENO

32. GUARDABARROS

33. LUZ DE BICICLETA

34. TIMBRE
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aJuSte Del Sillín
La posición correcta de la altura del sillín es la indicada en la figura 1, 
con la rodilla ligeramente flexionada cuando el pedal está en la posición 
más baja. Una vez establecida la altura del sillín, asegúrese de que el 
mecanismo de bloqueo de la tija del sillín esté bien apretado (13 Nm), 
consulte la figura 2.

ATENCIÓN!:nunca levante la tija del sillín dejando visible la línea que 
indica el límite máximo de altura. Recomendamos dejarlo insertado en el 
tubo de la tija del sillín no menos de 65 mm.

aJuSte Del manillar
Para subir o bajar la potencia del manillar (fig.3), afloje el tornillo 
expansor situado encima de la potencia. Una vez libre, baje o suba ha-
sta la altura correcta. Mientras sostiene el vástago en su lugar, apriete 
firmemente el tornillo expansor (23 Nm). Para fijar el manillar Ahead 
actuar sobre los dos tornillos de bloqueo de dirección A1 y A2 (fig.5). 
Para ajustar la suavidad, ajuste el tornillo B. Finalmente, bloquee los 
tornillos A1 y A2 (Nm 12-14). Si el manillar se dobla tras una caída, no 
intente enderezarlo, sustitúyalo inmediatamente ya que habrá perdido sus 
características mecánicas.

ATENCIÓN!: nunca levante el manillar màs allà de la senal de inserciòn 
mìnima (Fig.4) indicada en la potencia
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Los frenos utilizados son de 3 tipos: 
• 1. Tiro lateral (pinza) fig.6:
• 2. Tiro central (voladizo, fre-

no en V), figura 7-8;
• 3. Retroceder, figura 9.

aJuSte De Freno   
Los métodos de ajuste de los frenos varían según el tipo: para 
un ajuste óptimo, mantenga aproximadamente 2 mm de distancia 
entre las pastillas de freno y el lateral de la llanta (fig.9). la 
pastilla de freno no debe tocar la llanta en posición de reposo. 
Además, las dos pastillas deben tocar la llanta al mismo tiempo 
al frenar y sin tocar el neumático. El ajuste final se puede 
obtener actuando sobre el tornillo de ajuste situado en varias 
posiciones que dependen del tipo de freno utilizado.

cambio De marcHaS 
Existen muchos tipos diferentes de mecanismos de cambio de marchas, cada uno de los cuales es adecuado para una aplicación específica 
debido a sus características ergonómicas y de rendimiento. La razón por la que su bicicleta tiene marchas es para 
permitirle elegir la marcha que mejor le ayude a mantener una cadencia óptima en la mayoría de las condiciones. 
Dependiendo de tu nivel físico y experiencia, la cadencia óptima está entre 60 y 90 revoluciones por minuto de 
pedaleo. Se debe evitar absolutamente la combinación de uso de piñón delantero pequeño-trasero pequeño y piñón 
trasero grande-delantero grande, ya que la cadena no queda alineada, provocando roces e inconvenientes. Ver figura 
10. Una vez que se familiarice con las relaciones, será fácil descubrir las que mejor se adaptan a las necesidades 
personales de cada uno.

ATENCIÓN!:en caso de avería de uno de los dos sistemas de frenado, 
repárelo y/o sustitúyalo inmediatamente, ya que un solo freno no es 
suficiente para garantizar una frenada segura. Asegúrese de que las 
pastillas de freno estén bien sujetas. Si durante la frenada entran en 
contacto con el neumático o se introducen en los radios de las ruedas 
podrían provocar caídas. El sistema de frenado actúa más eficazmente 
sobre la rueda delantera ya que la inercia desplaza el peso hacia la 
rueda delantera, descargando la trasera que tenderá a levantarse. Por 
tanto, será necesario distribuir la fuerza entre los frenos delanteros y 
traseros de forma diferente.

WARNING!:cambie de marcha sólo mientras pedalea hacia adelante. Cambiar de marcha estando parado o pedalear 
hacia atrás puede dañar gravemente la bicicleta. Contacte con un distribuidor especializado si no consigue un buen 
ajuste de la caja de cambios, evitando manipular los mecanismos.
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bloqueo De rueDaS
Pueden producirse daños graves si se monta incorrectamente la rueda. Dependiendo del modelo, 
nuestras bicicletas cuentan con dos sistemas de bloqueo diferentes. La mayoría de nuestras bici-
cletas están equipadas con bujes de bloqueo rápido. Este tipo de buje permite al ciclista retirar 
rápida y fácilmente la rueda para su transporte, reparación o sustitución. Para quitar la rueda, 
abra el cierre rápido en los frenos de tracción lateral o retire el arco en los frenos cantilever 
y en V. Ahora tire de la palanca de bloqueo del cubo a la posi-
ción “abierto” (fig.11). La rueda ahora puede retirarse libremente 
de las punteras. Las ruedas equipadas con cubos bloqueados por 
tuercas requieren llaves para su extracción y montaje. Para quitar 

la rueda, abra el cierre rápido en los frenos de tracción lateral o retire el arco en los frenos cantilever. 
Al aflojar ambas tuercas del cubo, la rueda podrá salir libremente de las punteras. En ambos casos, para 
volver a montar la rueda, coloque su eje entre las punteras, luego apriete gradualmente las tuercas al 
mismo tiempo en ambos lados, permitiendo que la rueda quede centrada, o regrese la palanca a la posición 
“cerrada” (durante el cierre de la rueda). la palanca de bloqueo debe oponer una resistencia gradual). 
Luego asegúrese de que quede bloqueado golpeando la rueda con fuerza como se indica en la figura 12.

neumáticoS
Comprueba que la presión de los neumáticos es la indicada en el 
lateral de la funda. 
ATENCIÓN: evite frenadas bruscas que, al desgastar la banda de 
rodadura y producir calor, podrían provocar la explosión del neu-
mático. Comprobar el anclaje o posicionamiento de los neumáticos, 
especialmente después de circular por descensos largos.

caDena
ATENCIÓN: evite retirar la cadena a menos que sea necesario, 
la desconexión continua alterará su resistencia. Nunca pongas las 
manos entre los engranajes y la cadena, podrías provocar lesiones 
graves. Las bicicletas de montaña de carreras se suministran con 
platos y bielas sin disco protector de cadena.  En estos casos no 

utilice ropa voluminosa que pueda meterse entre los engranajes y 
la cadena y provocar una caída.

cubiertaS
Revise la superficie de los neumáticos en busca de cortes, desgaste 
excesivo u otros daños. Si es necesario reemplácelos.

mantenimiento y control   
Un mantenimiento básico correcto y constante aumentará la vida 
útil y la fiabilidad del vehículo. Establecer tus propios tiempos de 
intervención sobre tu bicicleta depende del clima, el tipo de uso, 
las condiciones del terreno y otros factores, personales y de otro 
tipo, que surgen en cada momento. En cualquier caso, antes de cada 
salida con la bicicleta, te recomendamos realizar una verificación 
según los términos que se detallan a continuación.
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FrenoS    
Compruebe el desgaste de las pastillas y su alineación con la llanta. 
Compruebe la distancia de los pastillas de llanta (debe ser de 2-3 
mm). Compruebe el apriete de los tornillos del freno.

cuaDro y Horquilla   
Compruebe si hay signos de fatiga o daños (grietas en la pintura, 
tuberías rotas, etc.). cualquier problema debe informarse a su di-
stribuidor especializado.

reviSa loS cableS
Verifique los cables de freno y cambio en los dos terminales. Reem-
plácelos si se tiran o se doblan.

Juego De Direccion 
Verifique el ajuste periódicamente.

rueDaS     
Mantenga las tuercas de liberación rápida o de bloqueo bien cerra-
das.Cuando la cadena pase a la tercera marcha, apriete el tornillo 
de ajuste para que la cadena vuelva a la segunda marcha (en el 
sentido de las agujas del reloj)

rueDa libre y caDena    
Retire la suciedad para evitar un desgaste excesivo de la tran-
smisión.

cambiar  
Comprobar el ajuste y la suavidad. Inspeccione los cables.

aJuSte De marcHa  
Accione la palanca de cambios para mover la cadena desde el piñón 
más pequeño al segundo piñón (el indicador está en 5). Luego ope-
re la palanca hasta el límite de juego libre y luego gire la manivela. 

Cuando la cadena cambia a tercera velocidad 
Apretar el tornillo de ajuste hasta que la cadena regrese a la segunda marcha (en el sentido de las agujas del reloj)
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• Ajuste óptimo: el ajuste óptimo se produce cuando la cadena entra en contacto y hace ruido 
contra el tercer piñón mientras se presiona la palanca de cambios lo suficiente para recuperar 
el movimiento de la palanca. Regrese la palanca a su posición original (la palanca está en la 
segunda posición si quita el dedo) y gire la manivela. Si la cadena toca la tercera marcha y aún 
escucha ruido, afloje ligeramente el tornillo de ajuste (en el sentido de las agujas del reloj) y 
deje de girar cuando ya no escuche ruido.

Cuando no escuche ningún ruido, afloje el tor-
nillo de ajuste hasta que la cadena entre en 
contacto y traquetee contra la tercera rueda 
dentada (en sentido antihorario).

reviSión anual
Además de los controles rutinarios, se deben realizar las siguientes 
operaciones:
• Lubricación o sustitución de piezas giratorias (cojinetes o 

bolas)
• Lubrique o reemplace todos los cables

• Reemplazo de pastillas de freno
• Reemplazo de cadena 
• Juego de direccion
• Serie de movimiento 
• Horquilla
• Engranajes
• Cubiertas

ATENCIÓN! Utilice siempre y exclusivamente repuestos originales. Si la bicicleta se desecha, no la abandone, sino proceda a su correcta 
eliminación o recuperación.
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PeDaleS: inStruccioneS De montaJe  
El pedal marcado con R (derecho) debe atornillarse en el sentido de las agujas del reloj 
en la biela derecha y el pedal marcado con L (izquierda) debe atornillarse en el sentido 
contrario a las agujas del reloj en la biela izquierda. Asegure los pedales firmemente con 
la llave adecuada. Atornille inicialmente con las manos y luego con la llave.

ATENCIÓN: siga atentamente las instrucciones para no dañar la rosca del pedal o de la 
biela. Ver figura 13.

FiJación De loS tornilloS PrinciPaleS 
Durante el uso, debido a las vibraciones, algunos tornillos pueden aflojarse. Le recomen-
damos que compruebe periódicamente el apriete de los tornillos. Reemplace cualquier pieza 
dañada o perdida inmediatamente. 

Enumeramos los pares de apriete recomendados, expresados en Newton-metros:
• Tuerca del cubo delantero    20-24 Nm
• Tuerca del cubo trasero    24-29 Nm
• Perno de fijación del freno    7-10 Nm
• Perno de la tija del sillín    18-19 Nm
• Perno expansor     18-20 Nm
• Tornillo de fijación del dinamo   7-10 Nm
• Abrazadera de potencia del manillar M6   12-14 Nm
• Abrazadera de potencia del manillar M8   4-18 Nm
• Pedales     3-5 Nm
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lubricación – conDicioneS De venta y uSo
• Recomendamos utilizar productos biodegradables (grasa, aceite, desengrasante, lubricante).

COMPONENTES              LUBRICANTES                                        CÓMO LUBRICAR                                 FRECUENCIA 
Buje de bicicleta                                         Grasa                                                              Desmontando                                                                   6 meses 

Pedalier                             Grasa                                                              Desmontando                                                                   6 meses 

Pedales                              Grasa                                                              Desmontando                                                                   6 meses 

Juego de direccion           Grasa                                                              Desmontando                                                                   1  año 

Cadena                                                      Lubricante para cadena Pulverización Semana/lluvia

Bielas                                                 Lubricante de bielas          Pulverización Semana/lluvia

Cambio de marchas                        Aceite de cambio                                                       Unas gotas                                      Semana/lluvia

Controles                    Grasa                                                              Desmontando                                                                   Cambio de cable 

Rueda Libre                                    Aceite rueda libre                                                                    2 pulverizaciones           6 meses 

Frenos                                                                            Aceite de frenos                                                                                       3-4 gotas                                         Semana/lluvia

Leve                                                                             Aceite                                                                       2 gotas                                               Semana/lluvia

Cables de freno              Grasa                                                              Desmontando                                                                   6 meses 

Cables de cambio          Grasa                                                              Desmontando                                                                   6 meses 

garantía – conDicioneS De venta y uSo
Garantía: el producto adquirido está garantizado libre de defectos de material o mano de obra durante 24 meses a partir de la fecha real 
de entrega por parte del Comprador, con las limitaciones y términos que se indican a continuación. La garantía consiste en la sustitución 
y/o reparación gratuita de piezas inutilizables o ineficientes debido a defectos de fabricación comprobados y reconocidos por el Vendedor, 
excluyendo cualquier derecho del comprador a resolver el contrato o a indemnización por daños o a reducción de precio, no incluso por 
eventuales retrasos en la ejecución de las obras que, sin embargo, no dan derecho a una ampliación de la garantía.
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PruebaS  
Si al realizar el pedido el Comprador no solicitó una prueba particular que fuera aceptada por el Vendedor, se considerarán aceptadas las pruebas 
realizadas habitualmente en los centros de producción.

reSPonSabiliDaD
Salvo que las disposiciones legales imperativas dispongan lo contrario, el fabricante queda exento de cualquier responsabilidad y obligación por 
cualquier accidente sobre personas o cosas que pueda ocurrir debido a o durante el uso del vehículo.

limitacioneS   
El comprador se compromete a no utilizar el vehículo adquirido para un servicio distinto de aquel al que está destinado, a no hacerlo participar 
en carreras, entendiéndose que cualquier responsabilidad resultante es en cualquier caso responsabilidad exclusiva de la persona que pretende 
participar. en el evento. El Comprador también se compromete a no realizar cambios en la construcción, funcionamiento y estética del vehículo. 
Sin perjuicio de cualquier posible acción por daños, se acuerda que el incumplimiento de incluso una de las limitaciones anteriores dará lugar a la 
pérdida inmediata del derecho de garantía. La Garantía queda sin efecto: para productos que hayan sido reparados, modificados o simplemente 
desmontados, aunque sea parcialmente, fuera de los talleres del Vendedor o del Fabricante o por aquellos autorizados por ellos, para productos 
que hayan sido utilizados no de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Fabricante, por defectos resultantes de accidentes, negligencias 
o del uso de piezas no originales (es decir, no fabricadas y/o no suministradas, probadas y comercializadas por el Fabricante). El período de 
cobertura de la garantía es de 24 meses. Dentro del período de Garantía, el Comprador será responsable de los consumibles no relacionados con 
reparaciones por defectos comprobados y de cualquier otro mantenimiento e intervenciones resultantes del desgaste, accidentes y condiciones 
de funcionamiento y conducción que no cumplan con las instrucciones del Consumidor. Se especifica que la Garantía queda excluida para todas 
las operaciones relativas a la instalación y ajustes diversos o al mantenimiento ordinario. No están cubiertos por la Garantía todos los aspectos 
inherentes al vehículo como ruidos, vibraciones, deterioro, etc., que no influyan en la funcionalidad y manejabilidad del mismo.                  

DetalleS excluiDoS De la garantía
SUJETO A DESGASTE. Los siguientes detalles no están cubiertos por la garantía, salvo fenómenos claramente imputables a defectos de construc-
ción y/o materiales (por ejemplo, roturas, defectos de montaje, cráteres, etc.): pastillas, freno, cables, fundas, bombillas, pomos, cubresillín, 
pedales, cadena, ruedas libres, calcas, cámaras, válvulas y tapas.

cumPlimiento  
Esta bicicleta fue diseñada y construida según los conceptos más modernos de garantía de calidad de acuerdo con la norma UNI EN ISO 4210

ES

POSITIVO



POSITIVO

GARANTÍA

modelo de bicicleta 
Fecha de compra 

•  IMPORTANTE
La garantía sólo será reconocida si se adjunta el recibo que acre-
dite la fecha de compra.

TECNO BIKE SRL – 61029 – CANAVACCIO DI URBINO 
(PU) – via del lavoro n.22 
info@tecnobike.it www.tecnobike.it

Sello del comerciante




